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Эта статья имеет целью служить практическим вступлением в комму-

никативно ориентированное преподавание языков. В ней будут проде-

монстрированы основные приемы на примерах задач, взятых из совре-

менных учебно-методических комплексов, которые получили положи-

тельные отзывы во многих странах мира. 

Главная идея этого подхода заключается в том, чтобы студенты, стали 

эффективными пользователями языка, они должны не только получать 

знания (например, знать грамматические, лексические или произносимые 

формы), но и развивать навыки и умения использования языковых форм 

для реальных коммуникативных целей. До возникновения коммуникатив-
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ного подхода методы и материалы для преподавания языков имели тен-

денцию почти исключительно сосредотачиваться на введении и закрепле-

нии грамматических структур и словарных единиц в ситуативных кон-

текстах. После выхода в свет книг Видоусана «Teaching Language as 

Communication», Вилкинса «Notional Syllabuses», которые проложили 

путь к коммуникативному подходу, авторы программ и учебно-

методических материалов начали выделять различные коммуникативные 

функции. Затем была разработана методика и учебно-методические мате-

риалы для работы на уроках, направленные на ознакомление студентов с 

примерами этих функций в контексте их употребления и обеспечения 

практики их использования. 

Коммуникативно ориентированное преподавание языков имеет целью 

дать студентам практические знания грамматики и лексики изучаемого 

языка (target language), но также развить у них понимание того, как соот-

ветствующая речь используется для общения. Формальные аспекты язы-

ка – грамматика, лексика, фонетика – даны в коммуникативних кон-

текстах для того, чтобы у студентов формировалось непосредственное 

понимание того, как эти формы употребляются в речи. Кроме того, навы-

ки студентов в аудировании, говорении, чтении и письме систематически 

развиваются с помощью широкого набора реалистичных видов учебных 

заданий, которые обеспечивают максимум практических возможностей 

для использования изучаемого языка. 

Этот подход требует открытой атмосферы сотрудничества и активно-

го участия студентов в процессе их обучения на уроке: 

- у студентов стимулируются когнитивные процессы; 

- студенты активно участвуют в процессе обучения; 

- студентов поощряют выражать свои мысли, выражать свои чувства и 

использовать свой опыт; 

- студенты участвуют в учебной деятельности, которая имитирует или 

создает реальные или реалистичные ситуации; 

- студентов поощряют работать вместе; 

- учитель исполняет разные роли – информант (informer), консультант 

(resource consultant), наблюдатель (monitor) – на разных этапах урока. 

Все эти принципы отражают важные аспекты, и мы рассмотрим их 

более подробно. 

Использование невербальных средств общения – жестов и мимики –

является очень полезным способом раскрытия значения слов для начина-

ющих студентов, поскольку таким образом можно избежать долгих объ-

яснений как на родном языке, так и на изучаемом языке, то есть на ан-

глийском. Преподаватели могут пользоваться жестами или мимикой для 

уточнения значения нового слова или фразы, а также для организации за-
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дач для речевой деятельности студентов. Например, инструкция «Sit 

down» может легко сопровождаться мимикой и жестом, которые помогут 

раскрыть значение этого выражения.  

Для того, чтобы поощрить студентов как можно чаще использовать 

английский язык на уроке, необходимо договориться, что он будет основ-

ным языком общения в классе. Простые инструкции могут даваться на 

английском языке. Студентов надо поощрять задавать вопросы на англий-

ском языке как можно чаще.  

Если преподаватель говорит на английском языке, студенты получают 

немало преимуществ. Например, они могут слышать английский язык в 

подлинно коммуникативной ситуации (слушание для получения инфор-

мации).  Если преподаватель говорит, а студенты нет, то не достигается 

одна из важных задач – увеличение времени речи на уроке. Кроме того, 

студенты могут потерять интерес и мотивацию, если они не имеют языко-

вой практики и если их не поощряют делать это регулярно. К тому же, ес-

ли студенты будут только слушать, что им говорят, то они быстро поте-

ряют способность концентрировать внимание и не смогут запоминать или 

воспроизводить то, что они слышали. 

Следовательно, на каждом уроке необходимо обеспечивать продук-

тивный баланс между продолжительностью речи преподавателя и студен-

тов. Регулярная парная и групповая работа (pair work and group work)  на 

уроке является очень эффективной практикой, которая позволяет гово-

рить больше, чем одному студенту одновременно. 

Коммуникативно ориентированные НМК содержат немало задач для 

парной и групповой работы.  

НМК First Insights into Business предлагает простые советы по органи-

зации эффективной парной работы на уроке: 

- поделите класс на пары. Если в классе нечетное количество студен-

тов то одна группа может состоять из трех студентов, и они могут по оче-

реди поддерживать разговор; 

- объясните задачу; 

- с помощью нескольких студентов продемонстрируйте пример для 

всего класса; 

- попросите других студентов по очереди продемонстрировать зада-

ние для всего класса; 

-предложите всем студентам попрактиковаться в парах – задавать во-

просы и давать ответы на них; 

- при выполнении задания подходите к каждой паре, подбадривайте 

их работу, записывайте серьезные ошибки; 

- после окончания задания поделитесь своими впечатлениями о работе 

студентов, исправьте ошибки, которые они услышали. 
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Провоцирование высказывания (прием активизации устной речи сту-

дентов) – это прием поощрения студентов к их собственному неподготов-

ленному высказыванию – отрезке речи, мысли или идеи без прямой по-

мощи преподавателя. Польза такого приема в том, что студенты быстро 

вовлекаются в речевую деятельность: они рассуждают, высказывают свое 

мнение, вспоминают соответствующие языковые формы для того, чтобы 

выразить себя. 

Преподаватель также может использовать провоцирование для повто-

рения только что изученных языковых единиц.  

Преподаватель может использовать следующие приемы провоцирова-

ния высказывания: 

- использование картин для подсказки содержания высказывания; 

- выбор наиболее близкого к правильному варианту ответа-

предложения одного из студентов и побуждение к исправлению самими 

студентами выбранного варианта ответа; 

- намек на ключевое слово с помощью первой буквы слова. 

Как упоминалось выше, существуют ситуации, в которых целесооб-

разнее объяснять задачи на родном языке студентов. Однако, если следо-

вать следующим советам, то давая инструкции, команды на уроке, можно 

все больше опираться на английский язык: 

- пользуйтесь простым языком и короткими фразами; 

- старайтесь использовать небольшое количество инструкций, но ча-

сто их повторять, чтобы студенты привыкли к ним. В начале учебного го-

да стоит потратить время на изучение ряда простых команд на уроке, та-

ких как listen, all together, look, say ..., say it again, now in pairs и т. п; 

- где возможно, не только объясняйте инструкцию к заданию, но и 

приводите примеры. 

Когда студенты работают в парах или группах, очень важно, чтобы 

преподаватель держал всю эту работу в поле зрения, то есть контролиро-

вали ее. 

Сначала студенты должны понять, что они должны делать, а затем 

преподавателю следует свести к минимуму свое вмешательство. Препода-

вателю следует записывать для себя серьезные ошибки во время парно-

групповой работы студентов с тем, чтобы позже, на стадии обратной свя-

зи, они могли вернуться к анализу этих ошибок. Преподавателям следует 

стараться быть наблюдателями на этом этапе урока, если только сами 

студенты не обратятся за помощью, когда не смогут справиться с задачей. 

Когда время выполнения задания исчерпано, преподаватель должен 

поделиться своими впечатлениями, которые базируются на наблюдении 

за работой класса. Прежде всего, очень важно похвалить тех, кто хорошо 

выполнил задание. Если были сделаны ошибки, преподаватель должен 
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сначала предоставить возможность студентам самим исправить себя. 

Ошибка иногда может быть просто результатом поспешности. 

Если студент не может исправить свою ошибку, преподавателю сле-

дует предложить другим студентам сделать это. Этот прием помогает 

поддерживать внимание к тому, что изучается, и мотивирует многих сту-

дентов. 

Если студенты не могут исправить ошибку, то тогда становится по-

нятным, что необходима дополнительная работа.  Обратная связь – это в 

целом полезный результат, как для преподавателя, так и для класса. После 

того, как правильный вариант предъявлен и закреплен во фронтальной 

работе со всем классом, преподаватель должен вернуться к тому студенту, 

который впервые совершил ошибку, и удостовериться, что теперь он уже 

понимает суть своей ошибки. 

Введение новых грамматических явлений будет эффективным тогда, 

когда внимание студентов будет обращено не только на форму, но также 

на значение и использование введенного материала. Студенты имеют хо-

рошие шансы усваивать языковые структуры и позже использовать их, 

если они понимают их значение и функции. 

Существенно также, чтобы студенты понимали функции нового 

грамматического явления. Сначала студентам необходимо понять, что 

каждая отдельная форма имеет, по крайней мере, одно значение и одну 

функцию. Позже появится понимание того, что язык базируется на много-

значности форм. Когда, например, студенты впервые встретятся с вре-

менной формой  the Present Simple tense, то они узнают, что эта форма 

употребляется для описания факта и общего состояния. Но вскоре студен-

ты узнают, что эта форма также может употребляться для передачи буду-

щего времени. 

Преподаватели должны предсказать, что может оказаться более слож-

ным для студентов – форма или функция новой грамматической структу-

ры. 

Эффективным средством введения нового материала в контексте яв-

ляется последовательное использование эпизодов одного рассказа. Фото-

история в курсе New Headway Elementary является хорошим примером 

живого, реалистичного контекста, который мотивирует и информирует 

студентов и дает им содержательный фон для восприятия нового матери-

ала. 

Введение и закрепление нового материала происходит посредством 

восприятия на слух. Если же для ввода материала используется учебник – 

то с помощью говорения и чтения. 

Четыре вида речевой деятельности часто делятся на две группы: ре-

цептивные – аудирование и чтение и продуктивные – говорение и письмо. 
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Каждый раз, когда учитель говорит на английском языке, студенты 

практикуются в восприятии на слух. Это является одной из причин того, 

почему так важно вести уроки на английском языке. Следует также ста-

раться, чтобы студенты слушали друг друга, поскольку таким образом бо-

лее слабые студенты смогут чему-то научиться, в то время как более 

сильные студенты имеют возможность повторить материал и проверить 

устную речь других. 

Как преподаватели должны готовить студентов к аудированию (вос-

приятие на слух и понимание)? 

Подготовка зависит от типа задачи. Если цель – понять как можно 

больше (интенсивное аудирование), например, когда преподаватель вво-

дит новый материал, тогда студенты должны понять почти каждое произ-

несенное слово. С другой стороны, если преподаватель читает вслух рас-

сказ или включает запись, студенту не нужно понимать каждое слово, 

чтобы следить за развитием событий в рассказе. Студенты слушают и пы-

таются понять основное содержание текста – его значение или ищут кон-

кретную информацию, которую им предложили найти перед началом за-

дания. Этот второй тип слушания известен как экстенсивное аудирование. 

Если вы ставите целью развить умение экстенсивного аудирования, то 

вам понадобятся следующие советы: 

- помогите студентам предсказать содержание текста, который они 

собираются слушать, предварительно обсуждая его название и тему. 

Поставьте вопросы к тексту: 

- выберите самые сложные два или три слова из текста и поясните, их 

значение; 

- перед аудированием посмотрите вместе со студентами упражнения, 

которые они будут выполнять после восприятия на слух, и объясните, что 

их задача состоит в том, чтобы понять достаточно информации для вы-

полнения указанной задачи, а не пытаться понять каждое слово аудиотек-

ста; 

- поощряйте студентов обходиться без вопросов о незнакомой лексике 

во время быстрого, чаще одноразового, прослушивания текста; 

- поощряйте студентов делать предположения о значении некоторых 

слов. 

Материал для аудирования у коммуникативных НМК может состоять 

из бесед, диалогов, интервью и информативных текстов. Чтобы помочь 

студентам подготовиться к аудированию  и использованию этих текстов, 

в НМК спланированы серии заданий для выполнения на уроке –

предтекстовые, послетекстовые, и те, которые выполняются во время 

аудирования. 

Немало того, что говорилось об аудировании, касается и другого ре-
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цептивного умения – чтения. Тексты для чтения также можно использо-

вать интенсивно или экстенсивно, и задания для понимания текстов мож-

но давать к чтению, во время чтения и после чтения. Самая большая 

сложность, с которой встречаются студенты в начале изучения англий-

ского языка, – это латинский алфавит. Многие НМК для начинающих 

обучают шрифту постепенно. Курс Head start предлагает развитие таких 

навыков чтения, как техника чтения слева направо и техника распознава-

емый отдельных букв. Студенты также учатся распознавать эти слова. 

После того, как базовый словарь «посмотри и скажи» уже предъявлен, 

студентам помогают распознавать взаимосвязь между написанными бук-

вами и их озвучкой (фонетический метод обучения чтению) в серии спе-

циальных упражнений. 

По мере того, как у студентов развиваются навыки техники чтения, 

разнообразятся темы и увеличивается объем текстов для чтения в НМК. 

Для того, чтобы эти тексты использовались эффективно, дается ряд сле-

дующих рекомендаций: 

- предтекстовое задание: поработайте с вопросами, как это рекомен-

дует Книга для учителя; 

- задания во время чтения: предложите студентам читать о себе или 

вслух по очереди перед всем классом или в парах. Подходите к студентам 

и помогайте при необходимости, но одновременно поощряйте их отгады-

вать значения незнакомых слов с помощью контекста и очевидной визу-

альной информации в рисунках; 

- послетекстовое задание: проверьте соответствующие ответы всех 

студентов в классе, особенно если это домашнее задание. 

Если только студенты овладеют новой для них графикой, следует раз-

вивать другие умения чтения на иностранном языке. НМК содержат раз-

нообразные упражнения, выполняющие которые, студенты могут исполь-

зовать навыки и умения чтения на родном языке, например, чтение типа 

«съем сливок», то есть, просмотровое чтение или чтение типа «сканиро-

вание», то есть поисковое чтение  (чтение для нахождения какой-то кон-

кретной информации). Примером просмотрового чтения является тот слу-

чай, когда мы просматриваем газету и решаем, какая статья достаточно 

интересна, чтобы позже прочитать ее внимательнее. Поисковое чтение, 

наоборот, – это поиск соответствующей конкретной информации, напри-

мер, мы просмотрим газету с телепрограммами и узнаем, когда начинает-

ся какая-то конкретная телевизионная программа. Постепенно развивая 

эти навыки и умения для чтения английских текстов, студенты становятся 

более уверенными при работе с новыми и иногда непривычными для них 

текстами. Если студенты просмотрели текст и поняли его основной 

смысл, им будет легче предсказать значение незнакомых слов. Таким об-
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разом поощряется готовность студентов уделять больше внимания разви-

тию экстенсивного чтения, и, следовательно, значительно расширять об-

щие знания по английскому языку. 

Последовательность работы с текстами для аудирования, предложен-

ная в НМК Open Doors, также может быть использована для чтения. Пе-

ред чтением следует стимулировать интерес студентов к теме. Все незна-

комые слова, важные для понимания текста, следует отрабатывать перед 

чтением. Студентам необходимо напоминать, что им не нужно пытаться 

понимать каждое слово текста. Их надо поощрять догадываться о значе-

нии новых слов. 

Чтение вслух дает возможность учителям оценить произношение сту-

дентов, особенно ударение и ритм в связном тексте, а студентам практи-

коваться говорить на английском языке в условиях, когда не нужно пы-

таться самим выбирать языковые единицы. Но чтение вслух не является 

идеальным для проверки понимания текста, и поэтому студентам всегда 

надо давать возможность читать текст про себя, если учитель будет ста-

вить вопросы к содержанию текста. 

Если студенты уже неплохо читают на английском языке, им можно 

предложить ознакомиться с фонетическими символами, то есть тран-

скрипцией. Стандартная транскрипционная система – это международный 

транскрипционный алфавит (МТА). Преимущество данной системы за-

ключается в том, что студенты, овладев ею, смогут потом пользоваться 

словарями и проверять, как слова произносятся, пишутся и какие значе-

ния они имеют. Если принять во внимание значительное несоответствие 

буквенного и звукового образов английских слов, то пользование тран-

скрипцией является полезным навыком обучения. 

Экстенсивное чтение на английском языке является одним из основ-

ной путей к овладению языком. Чрезвычайно важно, чтобы учителя по-

ощряли студентов развивать это умение и находили резервы для него. 
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